Cuando una persona está compartiendo una comida o pidiendo comida/bebidas se usa la palabra a para cosas que se pueden contar. Por ejemplo:

 

I would like - Quisiera...

 

a bottle of... - una botella de...

a cup of... - una taza de...

a glass of... - un vaso de...

a piece of... - un pedazo/trozo de...

a slice of... - una rebanada de...

a hamburger... - una hamburguesa

a hot dog... -  un hot dog/un perro caliente (una salchicha con un panecillo)

 

Dichas cosas se pueden contar, por ejemplo, se puede decir:

 

a bottle (one bottle), two bottles, three bottles,... - una botella, dos, botellas, tres botellas,...

 

Una persona puede decir "one bottle" en vez de "a bottle" para dar más énfasis en el número. Por ejemplo:

 

I would like one bottle of water, one bottle of milk, and one bottle of orange juice.

Quisiera una botella de agua, una botella de leche y una botella de jugo/zumo de naranja.  

En dicha oración la persona quiere dar más énfasis en el número, o sea, quisiera tres botellas en total pero de tres bebidas diferentes.

 

Para hablar de comidas que no se pueden contar,  usas las palabras some y any.
Nadie va a contar granos de arroz o frijoles y por eso no hablamos del número sino de las "porciones".

 

La palabra some es el equivalente de "un poco de" o "una porción de" cuando se trata de las comidas/bebidas que no se pueden contar y se usa con declaraciones y preguntas afirmativas. Por ejemplo:

 

I would like some rice. - Quisiera (un poco de) arroz.

Would you like some rice? - ¿Quisieras (un poco de) arroz?

 

A veces la palabra some no se usa y se omite. Por ejemplo:

 

I would like rice.

Would you like rice?

 

La palabra any es el equivalente de "ningún/ninguna" y se usa con declaraciones o preguntas negativas*. Por ejemplo:

 

You don't want any rice? - ¿No quieres (ningún) arroz?

I don't want any rice, thank you. - No quiero (ningún) arroz, gracias.

 

Al igual con la palabra some, a veces la palabra any se puede omitir. Por ejemplo:

 

You don't want rice?

I don't want rice, thank you.

 

En los dos casos, omitir las palabras o any o some es menos formal y también se puede parecer menos cortés y por eso es mejor evitar esa práctica/costumbre.

 

Algunas comidas/bebidas se pueden considerar o contables o no contables dependiendo de las circunstancias. Por ejemplo, en una comida en la que la comida  se comparte entre las personas o las bebidas se sirven de una jarra en los dos casos algunas comidas/bebidas se pueden considerar no contables. Por ejemplo:
 

I would like some salad. - Quisiera (un poco de) ensalada.

I would like some soup. - Quisiera (un poco de) sopa.

I would like some water. - Quisiera (un poco de) agua.

I would like some tea. - Quisiera (un poco de) té.

 

Sin embargo en situaciones en las que  las tiendas o los restaurantes venden comidas/bebidas como artículos individuos cada cual con su propio precio, entonces dichas comidas/bebidas se pueden considerar contables. Por ejemplo:

 

I would like a/one salad. - Quisiera una ensalada.

I would like a/one soup. - Quisiera una sopa.

I would like a/one water. - Quisiera un agua (quizás en una botella o un vaso).

I would like a/one tea. - Quisiera un té.

Las palabras some y any también se pueden usar para significar unos/unas/algunos/algunas (o sea, se pueden traducir en español en forma plural). Por ejemplo:

Are there any questions? - ¿Hay preguntas?/¿Hay algunas preguntas?

This person had some questions. - Esta persona tenía algunas preguntas.

This person didn't have any questions. - Esta persona no tenía ninguna pregunta**. (declar. neg.)

Noten que es la tendencia usar la palabra any con las preguntas (o con las declaraciones negativas), y usar la palabra some con las declaraciones afirmativas.

  

*La palabra any también se puede usar con algunas preguntas afirmativas.
 **No se tradujo en forma plural en español pero sí en inglés.
Una regla mucha usada y muy fácil de recordar es que la palabra some se usa con declaraciones afirmativas, y la palabra any se usa con las preguntas y con las declariones negativas. Si usas esa regla, la pregunta “Would you like some…?” sería una excepción.
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